


Note: To keep your diagnostic software up-to-date, go to Update to
obtain the latest software version.

Schritt 2: Schalten Sie die Zündung auf "ON":

Schritt 3:Jetzt können Sie mit der Diagnose des Fahrzeugs anfangen.
2.Preparation for Vehicle Diagnostics

Step I: Connect the ArtiDiag500 BMS to the Vehicle's DLC. ES

Visión General del Producto

1.  Botón de encender/apagar pantalla 5. Botones Direccionales
2.  Conector del Cable de Diagnóstico DB156 . Botón Volver
3. Pantalla Tactil de 5 Pulgadas 7.  Puerto de Carga USB Tipo C

8. Altavoz de Audio4. Botón Ok

Empezando
The vehicle's DLC is usually located under the dashboard.
Note: Ensure the ignition is OFF before plugging in the unit.

Step 2: Turn the ignition to the "ON" position.

1. Configuración basica
Mantenga presionado el botón de encendido durante 3 segundos para
encender el ArtiDiag500 BMS. Siga los pasos a continuacion para
configurar el ArtiDiag500 BMS:

Seleccione elidioma del sistema deseado>  eli

ja la zona horaria adecuada
> configure la conexión W i-Fi>  registrese e inicie sesion en su cuenta
TOPDON> ingrese a la pantalla de iniciol

Nota: Para mantener actualizado su software de diagnostico, vaya a
Actualizar para obtener la ultima version del software.

Quick User GuidArtiDiag Series e
Step 3:You are now ready to start diagnosing the vehicle.

DEThank you for purchasing the TOPDON ArtiDiag500 BMS. This quick user
guide will walk you through the basic setup and operation of the ArtiDiag500
BMS diagnostic tool. Please carefully read all the instructions before use. Produktübersicht
For further information, please download the detailed user manualvia https:/

www.topdon.com/products/ArtiDiag500-BMS or through the QR code below. 1. Ausschalter/Bildschirm Aus 5. Richtungstasten
2.  DB15 Diagnosekabelsteckverbinder 6. Zurück-Taste
3. 5 Zoll Touchscreen 7.  USB-Typ-C-Ladenanschluss
4. OK-Taste 8. Audio-Lautsprecher

2. Preparacion para Diagnostico del Vehiculo
Paso l:Conecte el ArtiDiag500 BMS al DLC del vehiculo.· For detailed user manual,please scan the QR code below.

· Für ein ausfuhrliches Handbuch scannen Sie bitte den QR-Code.
. Pour obtenir un manuel dutlisation detal le.veullez scannerle
codeQR. Erste Schritte

· Per un manuale utente dettagliato, scansionare il codice QR

·Para obtener un manual de usuario detallado,escanea el codigo QR.

·Para o manual do usudrio detalhado, digitalize o codigo QR

·HTo6bl nonyuuTb noApo6Hoe PykOBOACTBO nONb3OBaTeng,

orckaHMpyüre QR-koa.

1.Grundeinstellung
Zum Einschalten des ArtiDiag500 BMS halten Sie die Einschalttaste 3
Sekunden lang gedrückt. Bitte folgen Sie den nachstehenden Schritten,
um das ArtiDiag500 BMS einzurichten.

·群 細な説明書 については、QRコードをスキャンしてくたさい。 Wahlen Sie die gewünschte Systemsprache aus>  wählen Sie die
passende Zeitzone aus>  konfigurieren Sie die Wi-Fi-Verbindung>

registrieren Sie sich und melden Sie sich bei hrem TOPDON-Konto an>

rufen Sie den Startbildschirm auf

EI DLC del vehiculo generalmente se encuentra debajo del tablero.
Nota: Asegurese de que el encendido esté Apagado antes de enchufa r la
unidad.EN

Hinweis: Um die Diagnosesoftware auf dem neuesten Stand zu halten,
drücken Sie auf Aktualisieren, um die neueste Version zu erhalten. Paso 2: Gire la ignición a la posicion "ON"

Paso 3:Ahora estd listo para comenzar a diagnosticar el vehiculo.
Product Overview

2. Vorbereitung zur Fahrzeugdiagnose
1.  Power/Screen Off Button 5. Directional Buttons
2. DB15 Diagnostic Cable Connector  6. Return Button
3.  5-inch Touch Screen 7. USB Type-C Charging Port

8. Audio Speaker4. OK Button

Schrit T:Anschluss des ArtiDiag500 BMS an das DLC des Fahrzeugs

FR

Vue d'ensemble du produitGetting Started+86-755-21612590 (China) 1 +1-833-629-4832(North Americs) 1 +34930038094 Europe)

1.  Basic Setup用 1. Bouton dallumage/extinction 5. Boutons directionnels

2. Connecteur de cable de diagnostic DBI5 6. Bouton de retour
3. Ecran tactile de5pouces 7. Port de chargement USB Type-C

8.Haut-parleur audio4. Bouton OK

WwW.TOPDON.COMSUPPORT@TOPDON.COM

@TOPDONOFHCIAL@TOPDONLOFFICIAL

Press and hold the power button for 3 seconds to turn on the
ArtiDiag500 BMS.Follow the steps below to set up the ArtiDiag500 BMS:

Der Diagnosestecker des Fahrzeugs befindet sich normalerweise unter
dem Armaturenbrett.

Select the desired system language > choose the appropriate time zone
> configure the W i-Fi connection>  register & log in to your TOPDON
account> enter the home screen. Hinweis: Die Zündung muss vor dem Einstecken des Geräts ausges-

chaltet sein.
Mise en route

Applicable Models: 
ArtiDiag500 / ArtiDiag600 S / ArtiDiag Moto / ArtiDiag700 / ArtiDiag600 Pro / ArtiDiag600 Elite / ArtiDiag500 BMS



1. Configuration de base 注： 診断 ソフ トウェアを最新の状態 に保つ に は、 アップ デー ト に進み、 最 新のソ
フトウ ェア パージ ョンを入手して くだ さ い。RUAppuyez et maintenezle bouton dalimentation pendant 3 secondes

pour allume r IArtiDiag500 BMS. Suivez les étapes ci-dessous pour
configurer I'ArtiDiag500 BMS :

2. 車 両診断の準備
ステ少才1:ArtiDiag500 BMS态車雨のDLC仁接毓しま寸。0630p npoaykra

1. KHorka BTIOHeHMR/blKTIO4eHMR3KpaHa 5. KHonkM HanpaeneHun
2. Pa3beM  AuarHoCTMHeckoro ka6eng DB15  6. KHonKa BO3Bpara
3. 5-Ao MoBbli ceHcopHbli 3KpaH

4. KHonka OK

Selectionnezla langue du systeme souhaitée > choisissez le fuseau
horaire approprié> configurez la connexion Wi-Fi>  enregistrez-vous et
connectez-vous a votre compte TOPDON>  accédezà lecran daccueil. 7. Nopr Ang 3apRAKM USB Type-C

8. AyRMO AMHaMMK
Note:Pour garder votre logiciel de diagnostic ajour, rendez-vous sur
Mise a jour pour obtenir la derniere version du logiciel. DLC del veicolo si trova solitamente sotto il cruscotto.

Nota: assicurati che il quadro sia SCOLLEGATO prima di collegare lunita.

Passo 2: gira il quadro in posizione "ON'!

Passo 3:sei pronto per iniziare la diagnosi del veicolo

Kak HayaTb

2. Préparation pour le diagnostic du véhicule
Etape 1:Connectez |ArtiDiag500 BMS a la prise DLC du vehicule.

1. Ga3oBaR HaCTpoika
HaKMMTe u ynepKMBaiTe KHOnKy NUTaHMR B TeueHMe 3 cekyHA,UTO6bl

BKnIoHMTb ArtiDiag500 BMS. BbinonHuTe cnenylouMe nencTBMR,4TO6bl

HacrpouTb ArtiDiag50O BMS:
車两DLCは通常、 ダ ッシ ュポ 一ドの下 にあります。

注：ユ二少 卜に接続寸る前 に、 点火がOFFになって いることを確認してくだ さい 。

ステ 少才2: イグ 二ッシ ョン をON にしま寸 。

ステ 少才3: これで、 車 雨の診断を開始 する準備が 整いました。

Bbl6epure HyKHbiǔ CnCTeMHblü A3blK>  Bbl6epure nonxoAguuü uacoBon
nonc> Hacrpoüre nonknloyeHNe Wi-Fi>  3aperucTpnpyirecb N BoünuTe B
CBOHO yUeTHylO 3anMCb TOPDON>  BoünMTe Ha rnaBHbin 3KpaH.

PT

Visäo Geral do Produto Compliance Information
5. Botöes Direcionai

npnMeyahMe: uro6bi nonnepKMBaTb BaW e AMarHOCTMHeCkoe
nporpaMMHOe o6ecneyeHMe B aKTyanbHOM  COCTORHMM, nepennuTe B
pa3nen O6HOBMTb,HTO6bI nOny4MTb nocneAHIOIO  Bepcnlo nporpaMMHoro
o6ecneyeHMg.

s1. Botäo liga/desliga tela
2. Conector do Cabo de Diagnostico DB15 6. Botão Voltar
3. Tela Sensivel ao Toque de 5 Polegadas 7. Enntrada de Carregamento

USB Tipo C4. Botão OK
2.NoaroroBKa K AMarHoCTMKe GBTOMO6unA

Warl: Nonkntouure ArtiDiag500 BMS K DLC aBToMo6nng.
8. Alto-falante de AudioLe DLC du véhicule est généralement situé sous le tableau de bord.

Note:Assurez-vous que le contact est eteint avant de brancher lappareil.
Etape 2:Mettez le contact en position《 ON》,

Começando
1.  Configuração básica

Pressione e segure o botao de energia por 3 segundos para ligar d
ArtiDiag500 BMS. Siga os passos abaixo para configurar o ArtiDiag500
BMS:

Etape 3:Vous etes maintenant pret a commencerle diagnostic du vehicule.

IT Selecione o idioma do sistema desejado > escolha o fuso horário
apropriado> configure a conexão Wi-Fi>  registre-se & faça login em sua
conta TOPDON>  entre na tela inicial

Panoramica del Prodotto Pa3beM  DLC aBTOMO6uN9 O6bIHHO HaxOAUTCa noA nPn6opHoü naHenbto.
Nota: Para manter seu software de diagnostico atualizado, vá para
Atualizar para obter a versao mais recente do software. NpuMeyaHMe: nepen nonKnloueHMeM ycTponcTBa y6enurecb,UTO

3aKMraHMe BbiKTIHO4eHo.1. Alimentazione/Pulsante di spegnimento 5. Pulsanti direzionali
2. Connettore del cavo diagnostico DB15 6. Pulsante "Ritorno"

3. Touchscreen 5 pollici 7. Porta di ricarica USB Type-C
8. Altoparlante audio4. Pulsante "Ok"

2.Preparação para Diagnostico do Veiculo
Passo l:Conecte o ArtiDiag500 BMS ao DLC do veiculo.

War 2:NoBepHUTe KNHou 3aKMraHMR B NONOKeHUe "BKNIOUEHO".

War 3:Tenepb Bbl rOTOBbl nPMCTyNUTb K AMaTHOCTMKe aBTOMO6ung.

JPPer iniziare

1. Configurazione di base
製品概要Tieni premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per awiare

ArtiDiag500 BMS. Segui i passaggi che seguono per configurare
ArtiDiag500 BMS:

5.指向性术タ>1. 電源/画面才フポタン
2. DB15诊断久一丁儿了礻夕夕 6. 戾るポタン
3. 5イン于 · タ少チスクリ- ン 7. USB Type-C充電术-卜

4. OKポ タン 8. 才一于亻才 · スピ-力-
Seleziona la lingua del sistema che desideri > scegl i il fuso orario
adeguato>  configura la connessione Wi-Fi>  registrati e poiaccedi al tuo
account TOPDON > vai alla schermata iniziale.

O DLC do veiculo está geralmente situado debaixo do painel.
開始 しますNota: Certifique-se de que a ignicao esteja Desligada antes de conectar a

unidade.Nota: pe r tenere aggiornato il software di diagnosi, vai a"Aggiorna"e
ottieni lultima versione del software. 1.基本的女仕組孙

Passo 2:Coloque a ignicao na posicão "ON".
Passo 3:Agora voce está pronto para começar a diagnosticar o veiculo.

ArtiDiag500 BMSを才ン にする に は、 電 源术夕>态了秒間押し统 计夫寸。
ArtiDiag500 BMS态設定寸石 に は、 以 下の手顺 に從 って くだ さい :

システ么言語态選択>道切な夕イムソ-ン态選択> W i-Fi接统态設定> TOPDONT
力ウン 卜 に登録してログイン > 木一ム画面 に入る

2. Preparazione per la diagnostica del veicolo
Passo I: connetti ArtiDiag500 BMS al DLC del veicolo.

FCC Compliance Statement
 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.
 
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void 
the user's authority to operate the equipment.
 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.
 

ISED Compliance Statement

 

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the device
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d 

’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) L’appareil ne 
doit pas produire de brouillage; (2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

 

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements IC établies pour un 
environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec un minimum de 20 cm 
de distance entre la source de rayonnement et votre corps.

 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF.

 

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This device has been tested for body-worn operation and meets FCC RF exposure guidelines.




